Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

koluvaiyunnADE-dEvagAndhAri 

In the kRti 'koluvaiyunnADE' - rAga dEvagAndhAii (tALa Adi), Sri 
tyAgarAja describes the Court of Lord where he, as a servant, offers betel (leaves) 
rolls. 

P koluvai(y)unnADE kOdaNDa pANi 

A sa-lalita matulai sAreku Sllulai 

valacucu kOri vacd sEvimparE (koluvai) 

Cl janakaja bharat(A)dulatO mand naivEdyambulu 

canuvuna vEDukan( A)ragind merupu kOTla kEru 
kanaka paTamu sommulanu dharind vEd(0)ktamaina 
sanakavacanamulacE tOshind ASritula pOshind (koluvai) 

C2 varamagu vAsanalu parimalimpa sannidhilO velugucu 

sura vAra satulu bAga naTimpan(a)di gAka 
parASara nArada munul(e)lla nutimpa(y)ententO nenaruna 
sura pati vAg-ISulu sEvimpa mEnu pulakarimpa (koluvai) 

C3 uDu rAj a mukhuDu SEsha Sayya paini celangaga kani 

puDami kumAii su-gandhamu puyya nammina vAralakE 
kaDa kaNTini kOrina varam(i)yya tyAgarAju nenaruna 
aDug(a)Duguku maDupulan(a)ndiyya Sri rAmayya (koluvai) 

Gist 

Behold! 

Lord Sri rAma - kOdaNDa pANi - is seated in His Court! 

He has partaken nice sacred food offerings, lovingly and sportingly, along 
with slta, bharata and others; 

He is wearing golden (hued) garments and ornaments rivalling 
innumerable lighting streaks; 

He is pleased with the utterances, of sage sanaka (and others), as 
prodaimed in the vEdas; 



He is nurturing those dependent on Him. 

The celestial dancing girls are nicely dancing in His Holy presence, 
shining with wafting, fine scents; 

parASara, nArada and all other sages are extolling Him; 
indra, brahmA and others are serving Him with a lot of love; 

My body is thrilled with joy (beholding these) . 

Beholding the moon- faced Lord shining on the couch of SEsha, sltA 
applies fragrant sandal paste on Him; 

He bestows boons sought for, by side glances, to those who trusted Him; 
This tyAgarAja, affectionately, reaches rolls of betel leaves to Him at 
every step. 

May You worship Him seeking Him lovingly, becoming gentle minded 
and always having a virtuous disposition. 

Word-by-word Meaning 

P Behold! Lord Sri rama - wielder (pANi) of kOdaNDa is seated (unnADE) 
in His Court (koluvai) (koluvaiyunnADE) ! 

A Behold! Lord kOdaNDa pANi is seated in Court! 

May You worship (sEvimparE) the Lord seeking (kOri vacd) Him 
lovingly (valacucu) becoming gentle (sa-lalita) minded (matulai) and always 
(sAreku) having a virtuous disposition (Sllulai). 

Cl Behold! Lord kOdaNDa pAni is seated in Court - 

having partaken (Aragind) nice (mand) sacred food offerings 
(naivEdayambulu) lovingly (canuvuna) and sportingly (vEDukanu) 
(vEDukanAragind) along with slta - daughter of King janaka (janakaja), bharata 
and others (AdulatO) (bharatAdulatO), 

wearing (dharind) golden (hued) (kanaka) garments (paTamu) and 
ornaments (sommulanu) rivalling (kEru) innumerable (kOTla) lighting streaks 
(merupu), 

being pleased (tOshind) with the utterances (vacanamulacE) of sage 
sanaka (and others) as prodaimed (uktamaina) in the vEdas (vEdOktamaina), 
and 

nurturing (pOshind) those dependent (ASritula) (tOshindyASritula) on 

Him. 

C2 Behold! Lord kOdaNDa pAni is seated in Court - 

as the celestial (sura) dandng (vAra) girls (satulu) nicely (bAga) dance 
(naTimpanu) in His Holy presence (sannidhilO), shining (velugucu) with wafting 
(parimalimpa) fine (varamagu) scents (vAsanalu), further (adi gAka) 
(naTimpanadi), 

as parASara, nArada and all (ella) other sages (munulu) (munulella) 
extol (nutimpa) Him, 

as indra - Lord (pati) of celestials (sura), brahmA - Consort (ISa) of 
sarasvati (vAk) (vAgISa) - and others (vAgISulu) serve (sEvimpa) Him with a lot 
of (ententO) (nutimpayententO) love (nenaruna), and 

as my body (mEnu) is thrilled withjoy (pulakarimpa). 

C3 Behold! Lord (ayya) Sri rAma (rAmayya) - wielder of kOdaNDa is seated 
in Court - 

as slta - daughter (kumAri) of Earth (puDami), beholding (kani) the 
Lord - the Moon - Lord (rAja) of stars (uDu) - faced (mukhuDu) - shining 



(celangaga) on (paini) the couch (Sayya) of SEsha, applies (puyya) fragrant 
sandal paste (su-gandhamu) on Him, 

as He bestows (iyya) boons (varamu) (varainiyya) sought for (kOrina), 
by side (kaDa) glances (kaNTini), to those (vAralakE) who trusted (nammina) 
Him, and 

as this tyAgarAja (tyAgarAju) affectionately (nenaruna) reaches 
(andiyya) rolls of betel leaves (maDupulanu) (maDupulanandiyya) to Him at 
every step (aDugaDuguku). 

Notes - 
Variations - 

References - 

Comments - 

Devanagari 

3T. TO-RfeTO tojto 

cff¥ ftl'TOTO Oft) 

TOl . -vi^cFv5T qr(rlT)^rfr 

WF cTERT^- dW*l rfeRR (^t) 

^2. ORTR oTRRR WRRTO RfftftTOft ftbTOTO 

O O O O O 

RFC TOR RR^ TOFT TORF 

TOR TORR TOF(R)TO RfTOR(R)TORF TOTOR 

RTR ■qfrT TOTOftft^ fttftFTO ftR Oft) 

TO3 . TO| RTTO ■H'tS'S ftlTO WR ftfft 'ftOFT TOfft 
Wft TOTOFR RT-RRTR TOTO 00 r TORR% 

toto toOrr ^fror TORftftOro rtftrrt ftRRR 
tttotr(r)ttoto eft w (tot) 

English with Special Characters 

pa. koluvai(yu)nnade kbdanda pani 
a. sa-lalita matulai sareku silulai 
valacucu k5ri vacci sevimpare (ko) 
cal. janakaja bhara(ta)dulato manci naivedyambulu 
canuvuna veduka(na)raginci merupu kotla keru 



kanaka patamu sommulanu dharinci ve(do)ktamaina 
sanaka vacanamulace tdsinci asritula pdsinci (ko) 
ca2. varamagu vasanalu parimalimpa sannidhilo velugucu 
sura vara satulu baga natimpa(na)di gaka 
parasara narada munu(le)lla nutimpa(ye)ntento nenaruna 
sura pati va(gi)sulu sevimpa menu pulakarimpa (ko) 
ca3. udu raja mukhudu sesa sayya paini celaiigaga kani 
pudami kumari su-gandhamu puyya nammina varalake 
kada kantini korina vara(mi)yya tyagaraju nenaruna 
adu(ga)duguku madupula(na)ndiyya sri ramayya (ko) 

Telugu 

£>. §f°ex)d(c6x>)^^ci S^dra 
es. do do0 ^"8go §ex>0 

Q Q 

dododo §^Q ddr^ IbSdo^yd (O' 0 ) 

dl. £3d^£3 doss 2 ^ d^dgdoo^co 

ddo^d ^do^^vOdPrsi 2 ^ dodo^j) “ido 
ddd dddoo dPdoo^odo dd S! 2 ^ ^(Sfjddod 
ddd ddddoooc? <53|$doo S^lis! 2 ^ (§°) 

d2. dddodo sj^ddoD dddo^do^ 

dod ddoexi ai^d ^6(S^6o o ^(^6)<5) rpd 
dcrdd ^pdd doodo(0)c> do0do^(o3o)dd^ dddod 
dod d0 ^r(h)&>OD IbSdo^ ^odo ^odddo^ (§F) 
d3. ddo cp £ 3 dooando ^d. God doodd dd 

;£)ddo dodo^d do-dddoo ddo^d ^dolf 

d<d de3d S^dd dd(d3)o6og eF’gdcpa^ dddod 
©dQ(d)dododo d3da^)£)(d)0c&g ^ cpdoc&g (§f°) 

Tamil 

U. Gl<95[T^JioOeij(LL|)ioffTioffTn'Gl_ 3 Gc95fTf5 3 0TOTI _ 3 UrriotRjfl 

em-GUc61^ LDgjeoso stu[tG1ij@ gnJgjjemso 
sugustSt (oflsnrfl ea^cfl GstuoSIlduGij (Gian) 
ffl. goioffTago u 4 rr(^[T)ffj 3 eo(3^rT ld( 0£1 GC0G<sa.5 3 ujdq 3 g>j 
ffguei|ioffT Goj@ 3 <g5(ioffTn')ijcfi 3 (&5<fl Qld0i_| GafTLO) Ga0 
<95(offTc95 UL_(Lp GlefU[TLb(LpiSUgU f5 4 [fl(CT,cfl Goj(G^[T 3 )f6f5iSC)LD(offT 
SWOT® QJffioOTtipGoGff G^[T(541(0<#1 ^,67UfflgJGU Gun’S^ltgj'f! ((ol<S[T) 


dd^ide? 5 dcododo 



ff2. 6 UIJLD @ 3 QJ[TemioffT^J urflLDSfflLDU 6 WioffT(oi/Ri§ 4 GG 0 fT G16U^J@ 3 c5t 
<snr°ij sumj srugjgij urr 3 ® 3 jB^_Lbu(iSffT)^l an -3 ® 

urr[T0Uij jb[tij ^ 3 (Lpgij(Glcu)iobeo 0i^ii)u(QiLi)rfjQ^r5Gf5rT (olnj65T065T 
<snr°ij u^l <5u rr(^B 3 ) 67U GstuoSIldu Gld§p i_|Goa[flLbu (Glau) 

ff3. 2 _@ 3 IJfTgO (Lp @ 2 © 3 Co67l)Q^ 67ULL11LJ SlDUiSsfl GlffCOrEJa 3 ® 3 ffiGitfl 

i_|i 3 uSl (gLDn'rfl <sru - °-a 3 rFjf 5 4 (ip i_|iljuj [BLDuSlioffT eurrijisuGa 

ai _ 3 a0ronq.io5 ! fl GarirflioffT <suij(lj51)iljuj ; gujn'a 3 ijn' 6 D _ ° G)nj(offT 0 (offT 
^l@ 3 (a 3 )@ 3 0 3 0 LD@ 3 L|eu(ioffT)r 5 ^ 1 3 iLJUJ Lnf! ij[tldiljuj (Glarr) 

Clang)] GSrbr5l0ffi<^leffTrDrrGio5T, Gan^<srori_un<SKsfl 

ffi«iflriji5 LD65T^^l65Trrrr<^l, CTQJSIJLDUJ0Lb U<STOrLSl<o5Tljn<£), 

ffirr^^|i_effT Ganrfl surjgj GaoffluiiiGrr 

Clang)] ^pj$0a^6inrDnG«n, Ganig<srori_un<sw)fl 

1. S65Tffi65T LDaiSTT, UrT^SST ^^,^lGujrT0l_effT, <#ljT)rB^ U«ni_lLI6bs«nGTT 

0 ffl 0 uQurr® / GsiJL^aanaujna <gnbrg], i_61«n«n6b Gank]_a«n 6 mj uy51a0LD 
QurreiTioffTrTanLii^Lb, ^SMflasoeiTffi^Lb qa)«nrij0], LDanjDiLianijuu^rrioffT, 
a«na[fl«n sue65TrEJffi£Tfl65Trrd) LD^lLprjffj, ^srorL^Gujnaniju Gusfflfl, 

Clang)] GSrfir5l0ffi<^l6ffTprTG0iT / Gan^<srori_un<s®5fl 

2. 2 _ujit surreanioffTffisfT LnflLDsrflaa, aonsifliiliiSld) oSlsrirEJ^, 

ajnG«nn[T r 5 i sot LDi_rjj«r 0 iu[T r?j«n 0 jblliSIl, GLDg>]Lb 

uijnarrn, njnrrig (LpsiflGijn u_in6U0Lb Gunrrjni, CTQJsuGrTGsijrT ^6ffTL|i_efT 
G^slht ^ansusLieffT, njnLDasTT Fa®n ^^^GiuniT Gaofflaa, GLD«>fl i_|d)60fflaa. 
Clang)] GSrr)r5l0ffi<^l6ffTprrG65T / Gani5<srori_un<s®5fl 

3. ld^I (LpaigGsinan, Gai_en ^ansroruSleffT i_ 8 aj oSlsTmijaa asm®, 
qofflLDffisrT Guna«n«na arT 0 «nLb y,a, njLiLSliui^na^aGa 

aani_a a<srora<STfl«nn 6 b Ganifliu Gurruxsiflaa, iSpiunarrnaisin, anigg>]i_en 
(QsurrirSlanisu) LDir)_UL|«ansrT tuerflaa, Gld^@ ^rrnLDiLiujn, 

Clangs GSrbr5l0ffi<^)65TjDrrG65T / Gani5<srori_un<sw)fl 

e65T«65T LDffiOT, L_| Slfil LD « GTT - §m&, 

uani_uj£bffi<srT - j0G6L0«n«nu QuiT0<srT 
asnan - a«na 065flsyiT - i_SlijLD®n amorB^ii 
G^sliit ^ansusLieir - ^rj^rren 
rBrnoffiOT FeeifT - i_S]ijLD®n 

GlossA qdnsoiflaa - ansrorGunii Gmafl L|d)£Diflaa 

Kannada 

si ^e»^(cdDa)^cle 
«. dDSbd ajsc>&> §>ee»d 

e; e; 

sSe)zi)2±) &qc0 (1q) 



sil . SiddSi ^d(S5))dDe)Jj3e ^±>09?^ i3jS3ee^S&Qip) 
addo^d de^d(^)dho9?^ rfbcb^) 1 qo& 3 §ecb 
ddd tidh3^X) ^Q^DQ^odo qSQosC^ s3e(e5/ae)3s3Djd 
ddd EdaddsdbooaSe djse&iog?^ tp^dbe) ^aofti'sp^ (&/a) 
d2. EdddDrb ^dde» E)9 s3k?sSi d£\Qdk)e de»rb2±> 
dod srad ddoen 23ad dfe3^(d)e) nsd 
dosdd ^add E±odj(<d)e) dj3^(c&)dddDe ddcbd 
dod 6dS s35)(he)dDex> de^^ dbedo ^odd^ (&/a) 
aS3. en)do 022 s edDoscoci) de^d dcdi d,£> 2 §e)odd 

a eJ 

^)cd^D &>E±ra0 do-dd^DQ ey)oi)^ d^d sradoSe 
&d 3e|£> iQedd sdd(^D)oi) 6 3^dos2a ddcbd 
e9dD(d)e£>rb&> dDdD^)e)(d)gcda 5 ossfcoi^ (1 q) 

Malayalam 

oJ. 6)dft>0&JJ6)6)Cll(QQ)})an00(SaJU Gdft>0(36TT)OU) oJ06rT)1 
(ST3. (TU-QJ&jlO) fflO)J6)6)&J 0TU06)Odft>^ COl&J^6)6)&J 
QjeJrUJiiJJ Gdft.OOl QJaJl GOTUOMnJGO (6)dft>0) 
aJI. SCDdBoS (go(O)0)(3^&JGO)0 (26MJ1 QQCDGOJG^fflSnjJ&J^ 

sJOOJOJ^OO CQjaJ0Jdft.((T)0)(0C/)l6rajl 6)fflOJoJJ GcfbOSQJ GdftiO^ 

dft>00dft> oJSffl^ 6)OTUO[22J&JOOJ U)Ol6Ta/l <3Qj(<3(30)dftO)6)6)(200 

OTUOOdft. OJsJOOC^&JGsJ <30)0 nidi 6Ta/l (5T§)(acflO)J&J GoJ0oadl6Mjl (6)dft.O) 

sJ 2 . ruoiac/)] QjocrucD&jj ojoliaglffloj cruanolouleejo ooj&jjco^j 
oru^o qjoo oruo)jejj 6ruoa) oos1i2nj(oo)r3l coodft, 
oJOOC/OO 0000(3 (2J00^(oej)ej 00j0)1ffloj(6)m))o00)<200)0 ©ooooojoo 

otujo ojo) 1 ajo(c/)1)coj&j^ csoruaMoj Giaooj oj^&jdBoolffloj (odft. 0 ) 
^J3. gruoj oos 0 } 6 U}cu)j csc/Onad c/oog} ooojool o^j&jococo dft,oo1 
oj^ruoffll dBo^iaool oru}-o)cru)G)} ojjog} ooaaloo cuoo&jcsdft. 

dft.ru) dft>6T7SlCT)l Gdft,OOlCD QJO(ffll)^ 0)^00)00^ 6)00000^00 

(maouDj(u))ouD^a)^dft.^ (2ou)jnjjej(oo)o3l(^ (aol oooo^ (©dft.o) 

Assamese 

*r. (Tjn^Gpm^- rito 

v5T. 

C^tft 3% C5# R (R>T) (sevimpare) 



51. v5R5>v5? ^(vsf)^vsr 5^3 

FJfT C^^(^Tt)#tfe (^ CW 

55^ C55f?5[ sjftfc C5(C5t)^?55 

5W dbd^tb (A3tf^B MfHfvpT (C^t) 

52. 555« 55^[ ^#T 5#feTT C^<3J> (parimalimpa) 

3Jf 5t5 ?f*T 5ft (5)ft ^Tf^ (natimpa(na)di) 

M5H5 5t55 ^J((55)?T ^ (GT)C3C3t flW (nutimpa(ye)ntento) 

^5 5ts 5t(^t)v3^ C5f5 CSpJ ^°1<>R (C5>|) (sevimpa pulakarimpa) 

53. ^ 555? C 3 ^ *f?p ’Mft C5*R*m #T 

Ivsf^r f^rfw 5 m 55 pto 

5^5 5f*tf5 C51 Rm 55(f5)55I **H*I55S[ C555>5 

^(^of 5 ^^( 5 )feji # 55155 (c^f) 

Bengali 

*r. (5^t50p?rr55 C55r8 ^#t 
v5T. 5p#55 5^5 5155^ 

55£D C5# 5% (5# £5 (C5t) (sevimpare) 

51. \9H«>\9r 

C5t5 c^ 

555> 5t^j C555p5[ C5(C5D^?55 

<b«H^Cb (A3fRRs WfRjvpr (C55) 

52. 555« 55^[ <#T#T 5#fert C5^3£ (parimalimpa) 

3p 5t5 3p*>cj 5t*T 5ft (5)ft *TI5> (natimpa(na)di) 

Wl 5t55 ^J((5T)?T ^ (C5)C^M C55<F5 (nutimpa(ye)ntento( 

5]5 ^ffw 5t(^t)Q^ C5f5 CSpJ ^cl<iR (C5T) (sevimpa pulakarimpa) 

53. ^ 555? C 2 ^ ^JJ C55TWT 5ft 



0\ 0\ 0\ 0\ CK ^ 

<^vb ^>f^T C<Pt 1 SFT <Tsr(f^r)TITI C‘ 1 ‘ 1 <^‘ 

vS^Wg^ ^JdH)f%JJ # (C^t) 


Gujarati 

H. 5iq4(U)^Lli sUl?S Hl[$l 
*H. ^-L-C'iC'ict Held. HL?5 ?0.qd 

HGiHH slfi dpH 4 Pl>u£ ( 5 l) 

Hi. c V cr l5 c V CH^CdOlGictl H(Ph 44d^Gl 
HdHd 4 s 5 (dL)?pL(pH H^H sUci. ^ 

SdS HdH eiWad Up(pH 4(d)Sc1>U 

?-K5 HHdH(H4 cllPllpH HlpLctCH. hIPlIPh (si) 

H2. q.?HH dl^dCH hPhPt>H HplRlc4 q£HHH 
$1? HL? Hct(H OUH dP>-H(d)B HIS 
HH?l? dl?6 ^H(d)G<H. d(^H(U)^ctl 11M 
$1? ufcl <HL(°Cl)9LCH. dd HGiSp^H (SL) 

o v 7 o o o o v 7 

H3. Qs H'V HHS 4 h ?UH d(?L HC-PtH sPi 

o o oo 

HSpL SHlP H-°LdiH HiH dPkd dl?(Hi 
SS SpdPl slPd cHL°L?L c V ddM. 

*HS(H)SH5 HSHC'i(d)[d.^ Sil ?LH*H (SL) 

o v 7 o oo O O x 7 x 7 

Oriya 

0- 69l06i(Q)0l6G 69IQS, 010 

ex ex n 

SI- 0-00G 0G60 01609 01060 

ex ex ex 

9000 6910 9© 609060 (691) 

ex ex 

G 1.0090 Q0(GI)Q06GI 0® 60690100 

ex ^ ex 

0090 6909(01)00® 6000 69IG 690 

ex ex ex ex ex rn. ex 

909 000 6010100 00® 69(601)^600 

ex ex ex 

009 9000060 6GI0® SJI0G0 6010® (691) 

ex — 1 ex 

02. 9000 91000 00000 000601 69 0 00 



96 @16 966 9161 669(6)6 6119 

cx a a 

96I66 6166 96(66)6 609(69666661 666 66 

cx cx m. cx cx 

96 96 @1(61)66 69@9 696 QWQ9! (691) 

cx cx cx cx cx 

63. 66 6119 9166 669 699 696 666°66 96 

cx cx cx cx 

966 9916 9-669 999 69i6 @16669 

cx cx cx cx cx 

96 9^6 69166 @6(9)99 GHI66IQ 666 66 

cx cx 

96(6)669 9696(6)699 61 6I992H (691) 

CX CX CX CX CX CX — 1 

Punjabi 

U. (g)cwi < 5 t!dd 
M. TT-Hfed TTW 

tfr T^fe-fW (t) 

dl . rlddrl Hfed 

ddf d #f^(cV)dfdlfetJ HdV fe? % 

UdH #HBd tlfdfed #(t)^d£fd 

TTdof 9PdPdld »rPddd> @PdPd!d (^) 

d2. ^dHdJ ^'HAW ufdKfeKV hTaPu^ «iMdld 
Hd ^d TTdH W T dfcHU(d)fc dT 1 ^ 
ddW SW Hd($)HH dfdW(^0*d*^ dddd 
dd dfd ^(dft)BB KfenU Hd yWolfd'HU (t) 

d3. Qd d'rl Hdd dd WM did dttdldl °(Pd 

Udfi-T ydrfd H-dlddH y^T dfkd 'd66^ 

^3 dPddPd tfdd ^d(fk)dR dd'dld'H dddd 
>Hd(dT)ddId Hi^(d)fdddT T§ 3W (t) 



